گزارش نشست رياضي آفريني با بهره گيري از قابليت‏هاي ادبيات داستاني و نمايشي
پنجمین نشست از سلسله نشست​های دانشکدة ادبیات و علوم انسانی با عنوان ریاضی​آفرینی (با بهره​گیری از ادبیات داستانی و نمایشی) در ساعت 10 صبح روز دوشنبه20/9/91 در اتاق سمینار 215 این دانشکده برگزار شد. 
در این نشست که با حضور دکتر ترانه اقلیدس، استاد دانشگاه صنعتی شریف، دکتر محبوبه عارفی، استادیار دانشکدة علوم‏تربیتی و روانشناسی دانشگاه شهید بهشتی، آقای شهرداد میرزایی، مدیر انتشارات دیبایه ناشر کتاب افسانه پادشاه و ریاضیدان و اساتید دانشکدة ادبیات آقای دکتر علی عباسی، دانشیار گروه زبان و ادبیات فرانسه، دکتر اورزلا ویزه فیاض، عضو هیأت علمی گروه زبان و ادبیات آلمانی، دکتر مهین ناز میردهقان، استادیار گروه زبانشناسی و جمعی از دانشجویان پژوهنده برگزار شد.
در این نشست ابتدا دکتر داوری معاون پژوهشی دانشکده به معرفی اجمالی شخصیت برجسته علمی بین‌المللی دکتر مهدی بهزاد پرداخت و اهداف پنجگانة نشست​ها را به قرار زیر بیان داشت: الف. معرفی حوزه​های نو در علوم انسانی ب. معرفی دستاورد​های پژوهشی اعضای هیأت علمی دانشکده ج. تحکیم زیرساخت​های پژوهشی از طریق ورود به مباحث سیاستگذاری پژوهش د. افزایش تعاملات علمی بین​گروهی، بین​دانشکده​ای و بین دانشگاهی و هـ. معرفی میان​رشته​ای‏​های علوم انسانی و سایر علوم و برگزاری نشست ریاضی​آفرینی(با بهره​گیری از ادبیات داستانی و نمایشی) را در راستای تأمین دو هدف اخیر دانست. دکتر داوری کتاب افسانه​ی پادشاه و ریاضیدان را محصول عینی تعاملی میان​رشته​ای دانست و از مقدمه​ی ناشر کتاب عبارات زیر را قرائت کرد:
«مشکل کم و بیش همیشگی جامعة روشنفکری ایران دور بودن و بی​اعتمادی است و همین امر همگرایی را در جامعه ما تاکنون ناممکن ساخته‌است. کتاب افسانة پادشاه و ریاضیدان آورده​ای بی​نظیر است، محصول همگرایی دل‌خواسته​ جامعه ایران امروز و همان چیزی است که ایران فردا به آن نیاز دارد».
معاون پژوهشی دانشکده ادبیات و علوم انسانی آغازه نشست را با نقل عبارتی از زبان شخصیت اصلی نمایشنامه افسانه پادشاه و ریاضیدان یعنی بحرالعلوم ( استاد ریاضیات و نجوم) پایان داد: «دانش بی‏پرسش، مثل چوب نیم​سوخته فرورفته در خاک است که هیچ​گاه رشد نمی​کند و بر نمی​دهد».
ایدة اولیة پدیدآوری این کتاب در سال 2007 و در پی دعوتی بود که از دکتر بهزاد به عمل آمد تا در خانة ریاضیات شهر گیسن در آلمان سخنرانی انجام دهند. هدف از این سخنرانی آشنایی جوانان با ریاضیات و مقابله با ریاضی​ستیزی بود. البته شرط دشواری که برای این سخنرانی باید اجرا می​شد و آن عدم استفاده از هر​گونه اصطلاحات ریاضی مانند قضیه، اثبات و حتی نمادهای ریاضی بود و این گونه بود که استاد مهدی بهزاد برای انتقال مفهوم ریاضی معمای سه گاف (نظریه گراف) از قالب نمایشنامه استفاده کردند و در این راه دکتر نغمه ثمینی استاد دانشکده هنرهای زیبای دانشگاه تهران نیز با ایشان همراه شدند. آن​طور که خود استاد بیان کردند در کودکی مرحوم پدرشان معمای گوسفند، گرگ و گیاه (سه گاف) را برایشان طرح کرده‌بودند و از این مفهوم به عنوان مبنای داستان نمایشنامه استفاده کردند. محصول ارائه سخنرانی در خانه ریاضیات گیسن، نمایشنامه افسانه ریاضیدان و پادشاه بود.      
چکیده سخنرانی دکتر مهدی بهزاد استاد ریاضیات، عضو فرهنگستان علوم جمهوری اسلامی ایران و مؤلف کتاب افسانه پادشاه و ریاضیات را در زیر با هم می‌خوانیم:   
امروز صبح با دلشوره از خواب بیدار شدم زیرا پذیرفته بودم (با کمترین نمره در درس انشای فارسی در سال‏های متمادی!) به خدمت بزرگان ادب و زبان فارسی برسم و افسانۀ پادشاه و ریاضیدان را نقل کنم. به خود قوّت قلب دادم که سه شخصیت پر آوازۀ خارجی و پنج متخصّص ایرانی در نقد و معرّفی کوتاه این افسانه بیش از ده بار از کلماتی چون ادبی و ادبیات استفاده کرده​اند. در راه در این اندیشه فرو رفتم که گویی قرار است امروز در دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی دانشگاه شهید بهشتی پیوندی خجسته بین ادبیات و ریاضیات زده شود. خواستم سبدی گل سفارش دهم و بر آن بنویسم "ادبیات ـ ریاضیات پیوند دیر هنگامتان مبارک" که فرصت نشد. بی​شک نقش سرکار خانم دکتر داوری در این رخداد خجسته برجسته است و قابل تقدیر. از ایشان، از رئیس محترم و استادان بزرگوار دانشکده و از کلیۀ کسانی که در جشن پیوند ادبیات ریاضیات شرکت کرده​اند صمیمانه سپاسگزارم. 
راستی فاصله چرا به وجود آمده که به پیوند نیاز است؟ مگر حکیم عمر خیّام نیشابوری هم شاعر و هم ریاضیدان نبوده است؟ و مگر این دو نظام فکری از هم دورند؟ یکی از وجوه اشتراک متخصصان ادب و زبان (فارسی) و ریاضیدانان که بسیار زیبا هم هست خیال​پردازی آنهاست. شما سیمرغ تخیّل را به سوی کهکشانها می​فرستید و کلک خیال​انگیز را به رقص وا می‏دارید و نتیجه را به زیبایی برای سده​ها و هزاره​ها در اختیار ابناء بشر قرار می​دهید تا آموزه​های این پرواز دل‏انگیز را آویزۀ گوش قرار دهند. راستی، آیا لازم نیست آثار منظوم و منثور ... بزرگان ایران زمین از این منظر نیز بررسی شوند؟ و آیا خیال​پردازی‏های مندرج در شاهنامه و کتاب کلیله و دمنه به اوج زیبایی نمی​رسند و در ادبیات جهان بی​بدیل نیستند؟ از جمله ابزارهای کار ریاضیدانان نیز خیال​پردازی است. آری، ریاضیدان با دیدن یک قطرۀ آب، آبشار نیاگارا را تجسّم می​کند. نمایشنامۀ افسانۀ پادشاه و ریاضیدان از یک منظر مصداق بارزی از آب و آبشار است. بر اساس معمای گرگ و گوسفند و گیاه، اثری خلق شده که از ابعاد گوناگون آموزشی، پژوهشی، ادبی، هنری و ترویجی قابل نقد و بررسی است. در این اثر، از معمّای سادۀ مذکور بی‏نهایت، بی‏نهایت و باز هم بی‏نهایت معمّای ساده، مشکل و مشکلتر مطرح شده​اند. 
مایلم ضمن معرّفی رئوس این افسانه به دو حرف الف و ب از الفبای شاخه​ای از ریاضیات موسوم به نظریۀ گراف‏ها نیز اشاره کنم که در بسیاری از شاخه​های علوم‏مهندسی، علوم‏پایه و علوم‏انسانی و ادبیات کاربرد دارد. اگر سؤال شود از دو بیت زیر کدام سرودۀ حکیم طوس است بسیاری پاسخ صحیح را می​یابند و زود ارائه می​دهند. 
خدا کشتی آنجا که خواهد برد                   اگر ناخدا جامه از تن درد
بَرَد کشتی آنجا که خواهد خدا                  اگر جامه از تن درد ناخدا
امّا، اگر حافظ‏پژوهان با چنین پرسشی مواجه شوند و بخواهند اصالت غزلی را دریابند که در نسخه​هایی چون قزوینی و خانلری و خرمشاهی و قدسی به صور گوناگون درج شده است، نیازمند نظریۀ گرافها هستند. 
هدف دیگر من در اینجا درخواست همکاری از کسی است که بخواهد کتاب را از سبک نمایشنامه به سبک رُمان تغییر دهد و با انشایی فاخر روانۀ بازار کند. شاید هم بخواهد معمّای دیگری را اساس کارش قرار دهد. معماها فراوانند پیشنهاد من به نظر معمای سه شوهر حسود است.
درخواست دیگری هم دارم که مربوط است به ترجمۀ این اثر. برگردان نمایشنامۀ افسانۀ پادشاه و ریاضیدان به زبان انگلیسی با ویراستاری و مشاورت خانم دکتر شریل پرگر آماده چاپ است. در پی یافتن ناشری معتبر و بین​المللی هستیم که به جز کسب درآمد، گوشۀ چشمی هم به ترویج علم و ریاضیات داشته باشد. امّا، ترجمه این نمایشنامه به چند زبان رایج دیگر، همچون زبانهای آلمانی، عربی و فرانسوی، هم در دستور کار قرار دارد. آیا در بین شما بزرگواران کسی دغدغه پرداختن به چنین کاری را دارد؟ بی​شک کمیسیون ملّی یونسکو در ایران از اجرای چنین پروژه​هایی پشتیبانی خواهد کرد. 
تقاضای آخر من این است که موضوع مهّم و اساسی «علم در خدمت خردورزی» را بررسی کنیم و نتیجه را در اختیار کمیسیون ملّی یونسکو قرار ​دهیم. آگاه هستید چند سال است که یونسکو دو موضوع: علم در خدمت صلح و علم در خدمت توسعۀ پایدار را کانون تمرکز قرار داده است. اگر در دنیای پیشرفته و پیچیدۀ امروز خردورزی رواج یابد و در تصمیم​گیری‏ها عقل بر احساس غلبه کند صلح و توسعه به بار می​نشینند و بسیاری از نابخردی‏ها رخت بر می‏بندند. کتاب انسان کامل نوشتۀ عزیز​الدّین نسفی که حدود هفتصد سال پیش می​زیسته در خصوص عقلانیت نکاتی بس جالب دارد. که اکنون مشغول مطالعه آن برای تبیین مسئله علم در خدمت خردورزی هستم.
حال اجازه می​خواهم با کمک رایانه مراحل شکل​گیری نمایشنامه را با سرفصل‏های زیر به عرض برسانم:
1. سال 2008 میلادی، سال ریاضیات در آلمان
2. دعوتنامۀ رئیس ماتماتیکوم شهر گیسن آلمان
3. ممنوعیت استفاده از فرمول، نماد و کلماتی چون قضیه و اثبات
4. معمّای گرگ و گوسفند و گیاه        
5. دو مفهوم تعمیم و تجرید در ریاضیات 
6. دلیل طرح افسانه
7. ورود خانم دکتر نغمه ثمینی
8. اشاره به شخصیت​های داستان
9. رونمایی نمایشنامه در تیرماه سال 1390 توسط نشر دیبایه   
10. مجوز چاپ آرم و مقدّمۀ دبیر کل کمیسیون ملّی یونسکو
11. اخذ جایزه ترویج علم در 25 آبان 1391 از سوی انجمن ترویج علم ایران

کتاب افسانة پادشاه و ریاضی‏دان

نمونه‏ای موفق از پیوند ادبیات و ریاضی (با هدف توسعه علم)
تألیف: دکتر مهدی بهزاد

           دکتر نغمه ثمینی

افسانة پادشاه و رياضيدان ترکیب هنرمندانه ادبیات نمایشی و ریاضیات با هدف تسهیل آموزش ریاضی است. این نمايشنامه‌ علمي بر مبناي یک معماي ساده رياضي تأليف شده و بسیار مورد توجه جوامع علمي قرار گرفته است و نمونة برجسته‌اي از سبک جديد ترويج رياضيات از طریق ادبیات نمایشی است. داستان این نمایشنامه به این قرار است که پادشاهي مغرور، بي‌نياز از دانش و خرد، و بي‌نياز از دانشگران، روزگار مي‌گذراند. در شبي تيره پادشاه و درباريان از کابوسي برآشفته مي‌شوند و دانشمند رياضيدان را احضار می‌کنند که معماي دربار را حل کند. اين داستان، داستان انسان است که با ابزار دانش و خرد روزنه‌هاي کوچک پرسش و معما را به افق‌هاي باز دانايي مي‌رساند.
دکتر مهدي بهزاد درباره چگونگي تأليف اين کتاب مي‌گويد: دولت آلمان سال 2008 ميلادي را سال رياضيات ناميده بود تا عموم مردم، به‌ويژه جوانان، با رياضيات آشنا شوند و دست از رياضي‌ستيزي بردارند. در اواسط سال 2007 دکتر پاخر موسس و رئيس خانة رياضيات شهر گيسن، از دانشجوي سابق خود، خانم دکتر ترانه اقليدس، درخواست کرد فردي ايراني را به وي معرفي کند که بتواند با زبان ساده چشم‌اندازي از رياضيات را به تصوير بکشد و اين‏گونه ‌ بود که من به این کار دعوت شدم و آن را پذيرفتم.

دکتر نغمه ثميني درباره اين کتاب مي‌گويد: تفسير معماي سه گاف را مي‌شد به دو شکل به نمايشنامه برگرداند: يا آن را کاملا ً ـ به اصطلاح ـ به خورد نمايشنامه داد و داستان و شخصيت‌هاي اصلي را 
  بر مبناي آن نوشت؛ يا تنها فضايي درست کرد که اين ايده مطرح و آموزش داده شود و درست از اين نقطه بود که چالش من با مقولة "نمايشنامة آموزشي" آغاز شد. بديهي بود که براي رسیدن به هدف "همگاني کردن" رياضيات، راه دوم کاربردي‌تر بود. استفاده از تئاتر براي آموزش ـ ايده‌اي که همواره حرفش بوده، اما کم‌تر به عمل درآمده  ـ مي‌تواند هم علوم و رياضيات را به ميان مردم بکشاند و هم تئاتر را. 

"افسانه پادشاه و رياضيدان" در 149 صفحه در دو شکل جلد سخت و معمولي از سوي نشر ديباچه منتشر شده است. 

اظهار نظر متخصصان دربارة این کتاب:

· پروفسور دکتر آلبرشت بو یتلز پاخر
استاد و رئیس خانة ریاضیات شهر گیسن در آلمان
در کنار روش‏های سنتی تألیف مقاله و کتاب و ایراد سخنرانی می‏توان با طرح معماها و معرفی بازی‏ها و آزمایش‏ها تمام افراد جامعه به ویژه جوانان را به ریاضیات علاقه‏مند کرد. پروژة استاد دکتر مهدی بهزاد نمونة برجسنه‏ای است از سبک جدید عمومی کردن ریاضیات، با استفاده از ادبیات نمایشی1.
· پروفسور شریل پرگر
استاد ریاضیات و دانشمند برجستة سال 2009 غرب استرالیا
این نمایشنامه معماهایی را مطرح می‏کند که هم بینندگانش را به چالش وامی‏داردو هم سبب انبساط خاطر آنان می‏شود...1
پروفسور پرگر پس از خواندن نمایشنامه و ویرایش متن انگلیسی آن چنین می‏نویسد: 

تا جایی که من اطلاع دارم معمای گرگ و گوسفند و گیاه (سه گاف) بیش از 1200 سال قدمت دارد ... .
این نمایشنامة بسیار دلپذیر محصول پیوند بین علم و هنر است ... ما مدیون ریاضی‏دان برجسته استاد دکتر مهدی بهزاد و نمایشنامه‏نویس خوش قریحه خانم دکتر نغمه ثمینی هستیم که این پروژه را به ثمر رسانیده‏اند. این نمایشنامه طنزآمیز و سرگرم کننده است. استاد بهزاد به سبب عشق و علاقه وافرشان به انتقال لذت و قدرت ریاضیات به جوانان، این افسانه را  به خوبی ساخته و پرداخته است.
این نمایشنامه جنبه‏ای از تاریخ را نیز معرفی می‏کند که ممکن بود اتفاق افتاده باشد و راهی را می‏گشاید که می‏توانست تحت تأثیر گسترش مفاهیم ذاتی مختص معمای سه گاف، مسیر تاریخ را عوض کند. اگر شرح مختصر گسترش ریاضیات مطرح در این نمایشنامه در چند دهه یا چند سده پس از انتشار معمای سه گاف ارائه شده بود، آن‏گاه شاخه‏های مهمی از ریاضیات گسسته (ترکیبیات و نظریة گراف‏ها)، بهینه‏سازی (برنامه‏ریزی خطی و صحیح) و تحقیق در عملیات هزار سال زودتر عرضه می‏شدند. من مطالعه "افسانة پادشاه و ریاضی‏دان" را به عنوان یک اثر ادبی جذاب، فرح‏بخش و آموزنده توصیه می‏کنم و به نویسندگان اثر به سبب این دستاورد تبریک می‏گویم و از آنان تشکّر می‏کنم2.
· دکتر مهدی رجبعلی پور
استاد و چهره ماندگار ریاضیات کشور
جنبة ادبی کتاب با مشاورت ویراستار و نویسنده و مترجم توانایی همچون خانم منیژه جوادی همسر آقای دکتر بهزاد عاری از نقص است و می‏تواند در میان کتاب‏های ریاضی ـ ادبی ایرانی جاودانه بماند. جنبة هنری کتاب هم عالی است ... این دو جنبه، همراه با طنزی‏ لطیف که زاییدة‏ همکاری یک ریاضی‏دان و یک هنرشناس بوده و بر سراسر کتاب حکم‏فرماست معجون گوارایی فراهم آورده است که ساعت‏ها می‏تواند پیر و جوان را سرگرم و راضی نگه دارد ...3
· دکتر رحیم زارع نهندی
استاد ریاضیات دانشگاه تهران و رئیس سابق انجمن ریاضی ایران
یکی از آرزوهای ریاضی‏دانان رویای دستیابی به روش‏هایی است که بتوانند مفاهیم ریاضی را به صورتی ملموس و قابل فهم برای مخاطبان عمومی و غیرمتخصص بیان کنند ... معمای گرگ و گوسفند و گیاه یکی از معماهایی است که الهام‏بخش کتاب حاضر است و به شکل نمایشنامه‏ای جالب تنظیم شده است که در نوع خود کم‏نظیر است.3
· دکتر محمدرضا سعیدآبادی
دبیر کل کمیسیون ملی یونسکو ایران
در میان معدود کتاب‏هایی که تاکنون با تأیید و نشان کمیسیون ملی یونسکو منتشر شده‏اند علاوه برکتاب‏های مقدس و نفیسی همچون قرآن کریم، دیوان حافظ، گلستان سعدی و رباعیات حکیم عمرخیام و کتاب‏هایی که به سفارش کمیسیون تدوین شده‏اند کتاب‏های نیز دیده می‏شوند که برگردان آثار منتشر شده توسط سازمان آموزشی، علمی و فرهنگی ملل متحد به زبان فارسی هستند. کتاب "افسانة پادشاه و ریاضی‏دان" اما سه مؤلفة‏ مهم و اساسی سازمان جهانی یونسکو را در بردارد: هنر نمایش، فرهنگ بومی و علم ریاضی. تنیدن علم ریاضی در تار و پود یک اثر ادبی همان هدفی است که سازمان جهانی یونسکو زیر عنوان عمومی کردن علم آن را دنبال می‏کند .... این اثر در میان کتاب‏های منتشر شده از سوی کمیسیون تنها کتابی است که عمومی کردن علم را مدنظر قرار داده است ... .1
· دکتر گرتچن کالونجی
معاون مدیر کل بخش علوم طبیعی یونسکو
... یونسکو به تعهد استاد مهدی بهزاد و استاد نغمه ثمینی در ترویج آموزش ریاضی و اندیشة علمی در بین مردم به ویژه جوانان اذعان می‏کند و به آن ارج می‏نهند ....
چون نمایشنامه در راستای برنامه‏های یونسکو است می‏توانیم از طریق شبکه‏ها و یا کارگزارانمان به معرفی آن کمک کنیم.4
· دکتر امید علی کرم‏زاده
استاد گروه ریاضی دانشگاه شهید چمران اهواز و چهرة ماندگار
این اثر بی‏شک در نوع خود بی‏نظیر است. یک اثر نمایشی موزون با ماهیت ریاضی یا یک بحث ریاضی با زبان نمایش. گامی است شگفت در راستای عمومی کردن ریاضی و همه فهم کردن آن و حتی بهتر فهماندن آن به اهل ریاضی ... از دیدگاه سبک داستانی و نمایشی نیز یک رگة ترغیب‏برانگیز عاشقانه در نمایشنامه گنجانده شده تا حس کنجکاوی بیننده و خواننده را به ادامة کار تحریک کند. نکتة ارزشمند دیگر در این اثر علمی ـ ادبی، زبان نوشتاری آن است که نوعی زبان کنایی و ادبی است ... ایدة اساسی نمایشنامه و تنیدن علم ریاضی در تار و پود یک اثر ادبی از نمایشنامة افسانة پادشاه و ریاضی‏دان در ایران و شاید در جهان اثری درخشان و منحصر به فرد می‏سازد .... به هر روی ساخت نسبتأ پیچیدة اثر که از درهم تنیدگی ریاضیات و ادبیات نمایشی و طرح قصه، گونه‏ای نو و جذاب آفریده است به راستی شایستة تقدیر است و به عنوان خوانندة آشنا به بحث، به سختی می‏توانم شگفتی و شعف خودم را درخواندن این اثر پنهان کنم ....3
· آقای شهرداد میرزایی مدیر نشر دیبایه
... یکی از نظریه‏ پردازان جهانی نظریة گراف و از استادان برجستة ریاضی کشور با یک استاد نوپرداز تئاتر هم‏گام شده‏اند و از یک معمای ساده، بی‏نهایت معمای زیبای ریاضی را در داستانی زیبا به تخیّل کشیده‏اند.
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